
Ride-on
Audi R8 Spyder V10

Performance Quattro 2,4GHz

READ CAREFULLY AND
KEEP FOR FUTURE
REFERENCE.

LÆS OMHYGGELIGT
OG GEM TIL
FREMTIDIG
REFERENCE.

LUE OHJEET
HUOLELLISESTI JA
SÄILYTÄ NE TULEVAA
TARVETTA VARTEN.

LÄS NOGA OCH
BEHÅLL FÖR FRAMTIDA
REFERENS.

WICHTIG!

LES NØYE OG BEHOLD
FOR FREMTIDIG
REFERANSE.

Model: Audi R8 Spyder
Electric Car (OC11876-2R)

Model: Audi R8 Spyder
Electric Car (OC11876-2R)

Modell: Audi R8 Spyder
Electric Car (OC11876-2R)

Modell: Audi R8 Spyder
Electric Car (OC11876-2R)

Modell: Audi R8 Spyder Electric
Car (OC11876-2R)

Malli: Audi R8 Spyder
Electric Car (OC11876-2R)

IMPORTANT! VIKTIGT! ADVARSEL!

ADVARSEL! TÄRKEÄÄ!
LESEN SIE DIESE HINWEISE
AUFMERKSAM UND
BEWAHREN SIE SIE FÜR
ZUKÜNFTIGE FRAGEN AUF.

EN 71-1:2014+A1:2018, EN 71-2:2020, EN 71-3:2019+A2:2024 & EN IEC 62115



WARNING Not suitable for children under 36 months. Choking hazard.
Small parts.
WARNING Adult supervision required.
WARNING Never leave the child unattended.
WARNING Do not use on public roads, streets, traffic areas or near
motor vehicles.
WARNING Do not use on slopes, stairs, hills or uneven surfaces.
WARNING Do not use near swimming pools, ponds, steps or other
bodies of water.
WARNING For use on flat, dry and level surfaces only.
WARNING Only one child may use the vehicle at a time.
WARNING Do not exceed the maximum weight limit. Overloading may
cause loss of control, damage or injury.
WARNING Do not use the product if it is damaged or not functioning
correctly.
WARNING Keep children away during assembly.
WARNING This product is intended for domestic use only.
WARNING Do not modify the vehicle.
WARNING The child must wear shoes during use.
WARNING Loose clothing, scarves or shoelaces may pose a hazard.

WARNINGS

This is an electrically driven ride-on toy.
Adult assembly required.
Protective equipment such as a helmet, knee pads, and elbow pads
should be worn during use.
Ensure that all screws, fasteners and protective parts are correctly
installed and securely tightened before each use.
Keep away from rain, moisture and extreme temperatures.
Do not use the toy outdoors in rain or wet conditions.
This product must be stored indoors when not in use.
Maximum user weight: 25 kg.
DO NOT use the product if any part is broken, damaged, or missing.
Contact Jollyroom AB for inquiries about spare parts and
instructions if needed. DO NOT replace parts with anything other
than those recommended by the manufacturer.

IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE.
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BATTERY WARNINGS
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WARNING Keep the battery out of reach of the child.
WARNING Charging must only be carried out by an adult.
WARNING Only use the charger supplied with this product.
WARNING Do not use the vehicle while charging.
WARNING Do not short-circuit, open, crush or expose the battery to
heat or fire.
WARNING If the battery shows signs of damage or leakage, stop using
the product immediately.

Fully charge the battery before first use.
Do not disassemble the battery.
Do not expose the battery to excessive heat or direct sunlight for
prolonged periods.
Do not store the battery near fire, heaters, or other heat sources.
If battery leakage occurs and comes into contact with skin or eyes,
rinse immediately with plenty of water and seek medical advice.
Batteries that are leaking, swollen, or damaged must not be used.
The battery must be removed before discarding the product.
Do not insert metal objects into the battery or puncture it.
Do not charge the battery for longer than necessary.
Do not charge the toy if the battery or charger is damaged.
Do not use the charger outdoors in rain or wet conditions.
Do not mix old and new batteries.
Do not mix rechargeable and non-rechargeable batteries.
Do not mix different types of batteries.
Use only the charger supplied with or recommended by the
manufacturer.
Only authorized service providers may replace the battery. Using
the wrong type may cause an explosion.
Spent batteries must be removed from the toy and disposed of in
accordance with local regulations.



Problem Source Solution

The battery can no
longer be charged

Carger or battery
defective

Check charger and
battery

The battery can no
longer be charged

although the battery
and charger are OK

Charging socket
defective

Check or replace the
charging socket

The journey time is
very short

The battery has
been deep

discharged or is
worn out

Use a new battery and
avoid deep discharge

No function

Battery is not or
incorrectly
connected.

ON/OFF switch
defective

Connect the battery
(see instructions)

Can be switched on
but does not drive

Motor cable
incorrectly

connected or not
connected

Check or replace
switch

Can be switched on
but does not move,

or only direction

Gas or direction
switch defective

Check and connect
motor cable (see

instructions)

Can be switched on
but only travels in

one direction

Directional switch
defective

Check or replace
switch

SPECIFICATIONS
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SPECIFICATIONS

Problem Source Solution

The active fuse blows
and switches the unit

off for a few
seconds. You will

hear a single clock at
the beginning

Oberload or
electrial short circuit

Do not overload or
have the until checked

Vehicle does not
respond to remote

control
Not bound

Carry out the binding
process (see
instructions).

No sound function
on the steering
wheel/andlebar

The Cable was torn
or crushed during

assembly

Check or replace the
steering wheel.

Vehicle has very high
wear on switches

Dirt and moisture
damage the

switches

Do not drive in
moisture or dirt such
as meadows, gavel,

sand, etc.

The rubber tyres
come loose on the

wheels

Ridden on too hot
surface or in dirt

Change tyres and
avoid hot surfaces and

dirt.
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PARTS LIST

1.Vehicle body
2. Wheels
3. Steering Wheel
4. Windshield

5. Rearview mirror
6. Seat
7. Wheel cover
8. Charger

9. Remote Control
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1. Install the Front Wheels
Using a wrench, remove the nuts and small spacers from both ends of
the front axle.
Note: Do not remove the large spacers. They should remain in place.

Install the front wheel, small spacer and nut onto the axle on each side,
in the correct order. Tighten the nuts securely using a wrench.
Press the wheel covers onto both front wheels.

ASSEMBLY
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2. Install the Rear Wheels
Cut and remove the cable ties on the motor.
Using two wrenches, loosen and remove the nuts and small spacers
from both ends. Make sure the motor is fully positioned correctly inside
the vehicle body.
Install the rear wheels, then reinstall the small spacers and nuts on both
sides in the correct order.
Tighten the nuts securely using the wrenches. Press the wheel covers
onto both rear wheels.



Clasp Joint

3. Battery Connection
Connect the battery plug to the vehicle connector (color to color). Turn
the power to test the power supply. If the connection is correct, you will
hear the motor operate.

4. Assembling the Seat
Position the seat onto the vehicle body, making sure the pins on the
seat align with the corresponding holes. Press the seat down until it is
correctly positioned. Secure the seat using the supplied screws.
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5. Mounting the Steering Wheel
Connect the cable from the steering wheel to the cable from the vehicle
body. Test the horn and music buttons to ensure they function
correctly. Place the steering wheel in its correct position (horn button
on the right, music button on the left). Align the mounting hole, insert
the bolt, and secure it with the nut.

6. Fitting the Windshield 
Press the windscreen into position until it clicks into place and secure it
using the supplied screws.

M5 nut

M5x 35 bolt

Music Button

Horn Button
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8. Charging the Vehicle
Make sure the power switch is in the OFF position before charging.
Insert the charger plug into the charging socket on the vehicle and
connect the charger to a power outlet. The charger LED lights red while
the battery is charging. When the LED turns green, the battery is fully
charged. The charging time is approximately 6 hours. Do not charge the
battery for more than 24 hours. Fully charge the battery before first
use.

ATTENTION! The charger is not a toy. Only use the charger supplied
with this product.

7. Fitting the Rearview Mirrors
Press the rearview mirrors into their mounting slots until they click
securely into place.
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DRIVING FUNCTIONS
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Player
(optional)

Switch

Switch

Button

Pedal

USB Socket TF Card
Socket

MP3 Socket

Power

USB Play / Pause

Previous / Volum
e - 

N
ext / Volum

e +

M
ode Sw

itching

Digital Tube
Display

SOUNDBOARD FUNCTIONS

Optional function: This multi-
functional player can be
configurated with Bluetooth
function.
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REMOTE CONTROL
Installing the Batteries (Remote Control)
Open the battery compartment on the back of the transmitter.
Insert the batteries according to the correct polarity markings (+ / –).
Close the battery compartment securely.



12

M Button
Long press: Pair (match) the remote control
Short press: Brake

Press once to stop the vehicle.
Press again to resume movement.

Speed Button
Press to switch speed level (Low / Medium / High)

The corresponding indicator lights up when a speed is selected.
Note: Speed can only be changed when driving forward.

▲ Forward ▼ Backward
 ◄ Turn Left ► Turn Right
 Knob Switch: Manual / Remote control mode

Remote Control Pairing (First Use)
Press and hold the M button for 2–4 seconds until the low-speed
indicator light starts flashing.
Turn on the vehicle power.
When the low-speed indicator changes from flashing to steady light,
pairing is successful.
If pairing fails (indicator keeps flashing), remove the batteries from
the remote and repeat the steps.

Low Speed / Middle Speed / High Speed

Forward / Backward Frequency Speed Turn Left / Turn Right

Knob Switch
Remote Manual
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Manual / Remote Control Mode Switch
Turn the knob switch to REMOTE:

Vehicle is controlled by the remote only.
Manual driving is disabled.
Indicator lights stay on continuously.

Turn the knob switch to MANUAL:
Vehicle can be driven manually.
Remote control is disabled.
Indicator lights flash.

Power Saving Mode
If no button is pressed for 10 seconds, the indicator lights turn off
automatically to save power.

Switching Back to Manual Mode (Without Remote)
If the remote controller is lost or has no power and the vehicle is locked
in REMOTE mode:

1.Remove the seat cushion to access the receiver.
2.Press the reset button on the receiver (or on the remote if

available).
3.The vehicle will switch back to manual mode.



CARE AND MAINTENANCE

The vehicle is not water-resistant and must not be used in rain, on
wet surfaces, or in damp environments.
Operate the vehicle only on hard, flat surfaces, such as asphalt or
paving stones.
Do not use the vehicle on grass, soil, gravel, or other loose surfaces.
Store the vehicle in a dry indoor location when not in use.
Never change driving direction (forward/reverse) while the vehicle is
moving, as this may damage the motor and gearbox.
Clean the vehicle using a soft, lightly damp cloth.
Do not use harsh cleaning agents, solvents, or high-pressure
cleaners.
Ensure that no electrical components are exposed to moisture.
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VARNING Ej lämplig för barn under 36 månader. Risk för kvävning. Små
delar.
VARNING Övervakning av vuxen krävs.
VARNING Lämna aldrig barnet utan uppsikt.
VARNING Använd inte på allmänna vägar, gator, trafikområden eller i
närheten av motorfordon.
VARNING Använd inte i sluttningar, trappor, backar eller på ojämna
ytor.
VARNING Använd inte i närheten av simbassänger, dammar, trappor
eller andra vattensamlingar.
VARNING Används endast på plana, torra och jämna ytor.
VARNING Endast ett barn åt gången får använda bilen.
VARNING Överskrid inte den maximala viktgränsen. Överbelastning kan
leda till förlorad kontroll, skador eller personskador.
VARNING Använd inte produkten om den är skadad eller inte fungerar
korrekt.
VARNING Håll barn borta under monteringen.
VARNING Denna produkt är endast avsedd för hushållsbruk.
VARNING Gör inga ändringar på fordonet.
VARNING Barnet måste ha skor på sig under användningen.
VARNING Lösa kläder, halsdukar eller skosnören kan utgöra en fara.

VARNINGAR

Detta är en elektriskt driven åkbar leksak.
Montering krävs av vuxen.
Skyddsutrustning som hjälm, knäskydd och armbågsskydd ska bäras
under användning.
Se till att alla skruvar, fästanordningar och skyddsdelar är korrekt
monterade och ordentligt åtdragna före varje användningstillfälle.
Förvaras skyddat från regn, fukt och extrema temperaturer.
Använd inte leksaken utomhus i regn eller våta förhållanden.
Denna produkt måste förvaras inomhus när den inte används.
Maximal användarvikt: 25 kg.
Använd INTE produkten om någon del är trasig, skadad eller saknas.
Kontakta Jollyroom AB för förfrågningar om reservdelar och
instruktioner vid behov. Byt INTE ut delar mot något annat än de
som rekommenderas av tillverkaren.

VIKTIGT! LÄS NOGA OCH FÖRVARA FÖR FRAMTIDA BRUK.
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BATTERIVARNINGAR
VARNING Förvara batteriet utom räckhåll för barn.
VARNING Laddning får endast utföras av en vuxen person.
VARNING Använd endast den laddare som medföljer denna produkt.
VARNING Använd inte fordonet under laddning.
VARNING Batteriet får inte kortslutas, öppnas, krossas eller utsättas för
värme eller eld.
VARNING Om batteriet visar tecken på skada eller läckage ska du
omedelbart sluta använda produkten.

Ladda batteriet helt före första användningen.
Ta inte isär batteriet.
Utsätt inte batteriet för stark värme eller direkt solljus under längre
perioder.
Förvara inte batteriet i närheten av eld, värmeelement eller andra
värmekällor.
Om batteriläckage uppstår och kommer i kontakt med hud eller
ögon, skölj omedelbart med rikligt med vatten och kontakta läkare.
Batterier som läcker, är svullna eller skadade får inte användas.
Batteriet måste tas ur innan produkten kasseras.
För inte in metallföremål i batteriet och punktera det inte.
Ladda inte batteriet längre än nödvändigt.
Ladda inte leksaken om batteriet eller laddaren är skadad.
Använd inte laddaren utomhus i regn eller våta förhållanden.
Blanda inte gamla och nya batterier.
Blanda inte uppladdningsbara och icke uppladdningsbara batterier.
Blanda inte olika typer av batterier.
Använd endast den laddare som medföljer eller rekommenderas av
tillverkaren.
Batteriet får endast bytas ut av auktoriserad servicepersonal. Om fel
typ används kan det orsaka en explosion.
Uttjänta batterier måste tas ur leksaken och kasseras i enlighet med
lokala bestämmelser.
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SPECIFIKATIONER

Problem Källa Lösning

Batteriet går inte
längre att ladda

Laddare eller batteri
är defekt

Kontrollera laddare
och batteri

Batteriet går inte
längre att ladda trots

att batteriet och
laddaren är okej

Laddningskontakten
är defekt

Kontrollera eller byt ut
laddningskontakten

Körtiden är mycket
kort

Batteriet har blivit
djupurladdat eller

är slitet

Använd ett nytt batteri
och undvik

djupurladdning

Ingen funktion

Batteriet är inte
anslutet eller

anslutet felaktigt,
eller ON/OFF-

strömbrytaren är
defekt

Anslut batteriet (se
instruktioner)

Går att slå på men
rullar inte

Motorkabeln är
felaktigt ansluten
eller inte ansluten

Kontrollera eller byt
strömbrytaren.

Går att slå på men
rör sig inte, eller bara

i en riktning

Gas- eller
riktningsbrytaren är

defekt

Kontrollera och anslut
motorkabeln (se

instruktioner)

Går att slå på men
rör sig bara i en

riktning

Riktningsbrytaren är
defekt

Kontrollera eller byt ut
brytaren
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Problem Källa Lösning

Den aktiva säkringen
löser ut och stänger
av enheten i några

sekunder. Du hör ett
enkelt klick i början

Överbelastning eller
elektrisk

kortslutning

Överbelasta inte
enheten eller låt den

kontrolleras

Fordonet reagerar
inte på

fjärrkontrollen
Ej parkopplad

Utför
parkopplingsprocessen

(se instruktioner)

Ingen ljudfunktion på
ratten/styret

Kabeln har slitits av
eller klämts under

monteringen

Kontrollera eller byt ut
ratten/styret

Fordonet har mycket
stort slitage på
strömbrytarna

Smuts och fukt
skadar

strömbrytarna

Kör inte i fukt eller
smuts, såsom

gräsmarker, grus, sand
etc.

Gummidäcken
lossnar från hjulen

Fordonet har körts
på för heta

underlag eller i
smuts

Byt däck och undvik
heta underlag samt

smuts
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DELFÖRTECKNING

1. Fordonets kaross
2. Hjul
3. Ratt
4. Vindruta

5. Backspegel
6. Sittplats
7. Hjulkåpa
8. Laddare

9. Fjärrkontroll
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SAMMANSÄTTNING
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1. Montera framhjulen
Använd en skiftnyckel för att lossa och ta bort muttrarna och de små
distansringarna från båda ändarna av framaxeln.
Obs! Ta inte bort de stora distansringarna. De ska sitta kvar på plats.

Montera framhjulet, den lilla distansringen och muttern på axeln på
varje sida i rätt ordning. Dra åt muttrarna ordentligt med en skiftnyckel.
Tryck fast hjulkåporna på båda framhjulen.

2. Montera bakhjulen
Klipp av och ta bort buntbanden runt motorn.
 Använd två skiftnycklar för att lossa och ta bort muttrarna och de små
distansringarna från båda sidor. Kontrollera att motorn är korrekt
placerad i fordonets kaross.
Montera bakhjulen och sätt därefter tillbaka de små distansringarna
och muttrarna på båda sidor i rätt ordning. Dra åt muttrarna ordentligt
med skiftnycklarna. Tryck fast hjulkåporna på båda bakhjulen.



Låsfog

4. Montering av sätet
Placera sätet på fordonets kaross och se till att sätets stift är i linje med
motsvarande hål. Tryck ner sitsen tills den är korrekt placerad. Fäst
sätet med de medföljande skruvarna.
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3. Batterianslutning
Anslut batterikontakten till fordonets kontakt (färg till färg). Slå på
strömmen för att testa strömförsörjningen. Om anslutningen är korrekt
hörs att motorn startar.

Svart Kontakt

Röd Anslutning

Svart Anslutning

Röd Kontakt



M5 mutter

M5x 35 bult

6. Montering av vindrutan
Tryck in vindrutan tills den klickar på plats och fäst den med de
medföljande skruvarna.

5. Montering av ratten
Anslut kabeln från ratten till kabeln från fordonets kaross. Kontrollera
att knapparna för signalhorn och musik fungerar som de ska. Placera
ratten i rätt läge (hornknappen till höger, musikknappen till vänster).
Rikta in monteringshålet, sätt i bulten och säkra den med muttern.

Music Knapp

Tuta
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8. Laddning av fordonet
Kontrollera att strömbrytaren är i läge OFF före laddning. Sätt i
laddarens kontakt i bilens laddningsuttag och anslut laddaren till ett
eluttag. Laddarens LED-lampa lyser rött medan batteriet laddas. När
LED-lampan blir grön är batteriet fulladdat. Laddningstiden är ca 6
timmar. Ladda inte batteriet i mer än 24 timmar. Ladda batteriet helt
före första användningstillfället.

OBSERVERA! Laddaren är inte en leksak. Använd endast den laddare
som medföljer denna produkt.

7. Montera backspeglarna
Tryck in backspeglarna i deras monteringsfickor tills de klickar fast
ordentligt.
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KÖRFUNKTIONER
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Musikspelare
(valfri)

Brytare

Brytare

Knapp

Pedal

USB-uttag TF-kort
uttag

MP3-uttag

På/av-
knapp

USB Spela / Pausa

Föregående / Volym
 −

N
ästa / Volym

 +

Lägesväxling

Digital display

LJUDPANELENS FUNKTIONER

Tillval: Musikspelare kan
konfigureras med Bluetooth-
funktion.



FJÄRRKONTROLL
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Installera batterierna (fjärrkontroll)
Öppna batterifacket på baksidan av sändaren. Sätt i batterierna enligt
korrekt polaritetsmärkning (+ / -). Stäng batterifacket ordentligt.
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M-knapp
Långt tryck: Parkoppla (matcha) fjärrkontrollen
Kort tryck: Broms

Tryck en gång för att stoppa fordonet
Tryck igen för att fortsätta köra

Hastighetsknapp
Tryck för att växla hastighetsläge (Låg / Medium / Hög)
Motsvarande indikatorlampa tänds när ett hastighetsläge väljs

Obs: Hastigheten kan endast ändras när fordonet kör framåt.

▲ Framåt ▼ Bakåt
 ◄ Sväng Vänster ► Sväng Höger
Vredomkopplare: Manuellt läge / Fjärrkontrolläge

Parkoppling av fjärrkontroll (första användning)
Tryck och håll in M-knappen i 2–4 sekunder tills indikatorlampan för
låg hastighet börjar blinka.
Slå på fordonet.
När indikatorlampan för låg hastighet slutar blinka och lyser med
fast sken är parkopplingen lyckad.
Om parkopplingen misslyckas (indikatorn fortsätter att blinka), ta ur
batterierna ur fjärrkontrollen och upprepa stegen.

Låg Hastighet / Medelhastighet / Hög Hastighet

Framåt / Bakåt Frekvens Hastighet Sväng Vänster / Sväng Höger

Vredomkopplare
Fjärrkontroll Manuell



Manuellt läge / Fjärrkontrolläge (lägesomkopplare)
Ställ vredomkopplaren på fjärrkontroll:

Fordonet styrs endast med fjärrkontrollen.
Manuell körning är inaktiverad.
Indikatorlamporna lyser med fast sken.

Ställ vredomkopplaren på manuell:
Fordonet kan köras manuellt.
Fjärrkontrollen är inaktiverad.
Indikatorlamporna blinkar.

Energisparläge
Om ingen knapp trycks in på 10 sekunder släcks indikatorlamporna
automatiskt för att spara ström.

Återgå till manuellt läge (utan fjärrkontroll)
Om fjärrkontrollen tappas bort eller saknar ström och fordonet är låst i
fjärrkontrolläge:

1.Ta bort sätet för att komma åt mottagaren.
2.Tryck på resetknappen på mottagaren (eller på fjärrkontrollen om

den finns tillgänglig).
3.Fordonet växlar automatiskt tillbaka till manuellt läge.
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SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL
Bilen är inte vattentålig och får inte användas i regn, på våta
underlag eller i fuktiga utrymmen.
Använd bilen endast på hårda och plana ytor, såsom asfalt eller
stenplattor.
Använd inte bilen på gräs, jord, grus eller andra lösa underlag.
Förvara bilen på en torr plats inomhus när den inte används.
Byt aldrig körriktning (fram/back) medan bilen är i rörelse, då detta
kan skada motor och växellåda.
Rengör bilen med en lätt fuktad, mjuk trasa.
Använd inga starka rengöringsmedel, lösningsmedel eller
högtryckstvätt.
Se till att inga elektriska komponenter utsätts för fukt.
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ADVARSLER

Dette er en elektrisk drevet ride-on leke.
Montering av voksne kreves.
Verneutstyr som hjelm, knebeskyttere og albuebeskyttere bør
brukes under bruk.
Sørg for at alle skruer, festeanordninger og beskyttelsesdeler er
korrekt montert og godt tilstrammet før hver bruk.
Oppbevares beskyttet mot regn, fuktighet og ekstreme
temperaturer.
Ikke bruk leketøyet utendørs i regn eller våte omgivelser.
Dette produktet må oppbevares innendørs når det ikke er i bruk.
Maksimal brukervekt: 25 kg.
IKKE bruk produktet hvis noen del er ødelagt, skadet eller mangler.
Kontakt Jollyroom AB for å få informasjon om reservedeler og
instruksjoner ved behov. IKKE bytt ut deler med noe annet enn de
som er anbefalt av produsenten.

VIKTIG! LES NØYE OG OPPBEVAR FOR FREMTIDIG
REFERANSE.
ADVARSEL Ikke egnet for barn under 36 måneder. Fare for kvelning.
Små deler.
ADVARSEL Oppsyn av voksne påkrevd.
ADVARSEL La aldri barnet være uten tilsyn.
ADVARSEL Må ikke brukes på offentlige veier, gater, trafikkerte
områder eller i nærheten av motorkjøretøyer.
ADVARSEL Ikke bruk i skråninger, trapper, bakker eller på ujevnt
underlag.
ADVARSEL Må ikke brukes i nærheten av svømmebassenger, dammer,
trapper eller andre vannmasser.
ADVARSEL Skal kun brukes på flate, tørre og jevne overflater.
ADVARSEL Kun ett barn kan bruke kjøretøyet om gangen.
ADVARSEL Ikke overskrid den maksimale vektgrensen. Overbelastning
kan føre til tap av kontroll, skade eller personskade.
ADVARSEL Ikke bruk produktet hvis det er skadet eller ikke fungerer
som det skal.
ADVARSEL Hold barn borte under monteringen.
ADVARSEL Dette produktet er kun beregnet for bruk i hjemmet.
ADVARSEL Ikke gjør endringer på kjøretøyet.
ADVARSEL Barnet må ha på seg sko under bruk.
ADVARSEL Løse klær, skjerf eller skolisser kan utgjøre en fare.
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BATTERIADVARSLER
ADVARSEL Oppbevar batteriet utilgjengelig for barn.
ADVARSEL Ladingen må kun utføres av en voksen person.
ADVARSEL Bruk kun laderen som følger med dette produktet.
ADVARSEL Ikke bruk kjøretøyet mens det lades.
ADVARSEL Batteriet må ikke kortsluttes, åpnes, knuses eller utsettes for
varme eller brann.
ADVARSEL Hvis batteriet viser tegn på skade eller lekkasje, må du slutte
å bruke produktet umiddelbart.

Lad batteriet helt opp før første gangs bruk.
Ikke demonter batteriet.
Ikke utsett batteriet for sterk varme eller direkte sollys over lengre
perioder.
Ikke oppbevar batteriet i nærheten av ild, varmeovner eller andre
varmekilder.
Hvis batteriet lekker ut og kommer i kontakt med hud eller øyne, må
du umiddelbart skylle med rikelig med vann og oppsøke lege.
Batterier som lekker, er hovne eller skadet, må ikke brukes.
Batteriet må tas ut før produktet kastes.
Ikke stikk metallgjenstander inn i batteriet eller punkter det.
Ikke lad batteriet lenger enn nødvendig.
Ikke lad opp leketøyet hvis batteriet eller laderen er skadet.
Ikke bruk laderen utendørs i regn eller våte omgivelser.
Ikke bland gamle og nye batterier.
Ikke bland oppladbare og ikke-oppladbare batterier.
Ikke bland forskjellige batterityper.
Bruk kun laderen som følger med eller anbefales av produsenten.
Batteriet kan bare skiftes ut av autoriserte serviceleverandører. Bruk
av feil type kan føre til eksplosjon.
Brukte batterier må tas ut av leketøyet og kastes i henhold til lokale
forskrifter.
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Problem Årsak Løsning

Batteriet kan ikke
lenger lades

Lader eller batteri
er defekt

Kontroller lader og
batteri

Batteriet kan ikke
lenger lades selv om
batteriet og laderen

er i orden

Ladeuttaket er
defekt

Kontroller eller bytt ut
ladeuttaket

Kjøretiden er svært
kort

Batteriet har blitt
dyputladet eller er

utslitt

Bruk et nytt batteri og
unngå dyputlading

Ingen funksjon

Batteriet er ikke
tilkoblet eller feil

tilkoblet, eller
ON/OFF-bryteren er

defekt

Koble til batteriet (se
instruksjoner)

Kan slås på, men
kjører ikke

Motorkabelen er feil
tilkoblet eller ikke

tilkoblet

Kontroller eller bytt
bryteren

Kan slås på, men
beveger seg ikke,

eller kun i én retning

Gass- eller
retningsbryteren er

defekt

Kontroller og koble til
motorkabelen (se

instruksjoner)

Kan slås på, men
beveger seg kun i én

retning

Retningsbryteren er
defekt

Kontroller eller bytt
bryteren

SPESIFIKASJONER
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Problem Årsak Løsning

Den aktive sikringen
går, og enheten slår

seg av i noen
sekunder. Du vil høre

et enkelt klikk i
starten

Overbelastning eller
elektrisk

kortslutning

Ikke overbelast
enheten, eller få den

kontrollert

Kjøretøyet reagerer
ikke på

fjernkontrollen
Ikke parkoblet

Utfør
parkoblingsprosessen

(se instruksjoner)

Ingen lydfunksjon på
ratt/styre

Kabelen ble revet
over eller klemt

under montering

Kontroller eller bytt ut
ratt/styre

Kjøretøyet har svært
høyt slitasje på

bryterne

Smuss og fukt
skader bryterne

Ikke kjør i fukt eller
smuss, som enger,

grus, sand osv.

Gummidekkene
løsner fra hjulene

Kjørt på for varme
underlag eller i

smuss

Bytt dekk og unngå
varme underlag og

smuss
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DELELISTE

1. Kjøretøyets karosseri
2. Hjul
3. Ratt
4. Frontrute

5. Bakspeil
6. Sete
7. Hjulkapsel
8. Lader

9. Fjernkontroll
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MONTERING

34

1. Montering av forhjulene
Bruk en fastnøkkel til å fjerne mutrene og de små skivene fra begge
ender av forakselen.
Merk: Ikke fjern de store skivene. Disse skal bli sittende på plass.

Monter en forhjul, liten skive og mutter på akselen på hver side i riktig
rekkefølge. Stram mutrene godt til med en fastnøkkel. Trykk
hjulkapslene på begge forhjulene.

2. Montering av bakhjulene
Klipp av og fjern stripsene på motoren.
Bruk to fastnøkler til å løsne og fjerne mutrene og de små skivene fra
begge ender. Kontroller at motoren er korrekt og helt plassert inne i
kjøretøyets karosseri.
Monter bakhjulene, og monter deretter de små skivene og mutrene
tilbake på begge sider i riktig rekkefølge.
Stram mutrene med nøklene. Trykk hjulkapslene på begge bakhjulene.



3. Batteritilkobling
Koble batteripluggen til kjøretøyets kontakt (farge til farge). Slå på
strømmen for å teste strømforsyningen. Hvis tilkoblingen er korrekt, vil
du høre at motoren starter.

4. Montering av setet
Plasser setet på karosseriet, og sørg for at pinnene på setet er på linje
med de tilsvarende hullene. Trykk setet ned til det er riktig plassert. Fest
setet med de medfølgende skruene.

Låseskjøt
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Svart Kontakt

Rød Tilkobling

Svart Tilkobling

Rød  Kontakt



5. Montering av rattet
Koble kabelen fra rattet til kabelen fra karosseriet. Test tute- og
musikknappene for å sikre at de fungerer som de skal. Plasser rattet i
riktig posisjon (tuteknappen til høyre, musikknappen til venstre). Rett
inn monteringshullet, sett inn bolten, og fest den med mutteren.

6. Montering av frontruten
Trykk frontruten på plass til den klikker på plass, og fest den med de
medfølgende skruene.

M5-mutter

M5x 35 bolt

Musikk-knappen

Tute
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8. Lading av kjøretøyet
Kontroller at strømbryteren står i AV-stilling før lading. Sett
laderpluggen inn i ladekontakten på kjøretøyet, og koble laderen til et
strømuttak. LED-lampen på laderen lyser rødt mens batteriet lades. Når
LED-lampen lyser grønt, er batteriet fulladet. Ladetiden er omtrent 6
timer. Ikke lad batteriet i mer enn 24 timer. Lad batteriet helt opp før
første gangs bruk.

OBS! Laderen er ikke et leketøy. Bruk kun laderen som følger med dette
produktet.

7. Montering av bakspeilene
Trykk inn bakspeilene i monteringssporene til de klikker sikkert på
plass.
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KJØREFUNKSJONER
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Spiller
(valgfri)

Bryter

Bryter

Knapp

Pedal

USB-
kontakt

På/av-knapp

USB Spill av / Pause

Forrige / Volum
 −

N
este / Volum

 +

M
odusbytte

Digitalt displayTF-
kortkontakt

MP3-
kontakt

LYDPANEL – FUNKSJONER

Valgfri funksjon: Denne
multifunksjonelle spilleren kan
konfigureres med Bluetooth-
funksjon.
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REMOTE CONTROL

Installere batteriene (fjernkontroll)
Åpne batterirommet på baksiden av senderen.
Sett inn batteriene i henhold til polaritetsmarkeringene (+ / -).
Lukk batterirommet godt igjen.
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Lav hastighet / Middels hastighet / Høy hastighet

Fremover / Bakover Frekvens Hastighet Sving venstre / Sving høyre

Bryterknapp
Fjernkontroll Manuell

M-knapp
Langt trykk: Par (koble) fjernkontrollen
Kort trykk: Brems

Trykk én gang for å stoppe kjøretøyet
Trykk igjen for å fortsette kjøringen

Hastighetsknapp
Trykk for å bytte hastighetsnivå (Lav / Middels / Høy)

Den tilsvarende indikatoren lyser når en hastighet er valgt
Merk: Hastigheten kan kun endres når kjøretøyet kjører fremover.

▲ Fremover ▼ Bakover
 ◄ Sving Venstre ► Sving Høyre
Bryterknapp: Manuell / Fjernkontrollmodus

Binding av fjernkontroll til kjøretøyet (første gangs bruk)
Trykk og hold M-knappen inne i 2–4 sekunder til indikatoren for lav
hastighet begynner å blinke.
Slå på kjøretøyet.
Når indikatoren for lav hastighet går fra blinking til fast lys, er
paringen vellykket.
Hvis paringen mislykkes (indikatoren fortsetter å blinke), ta ut
batteriene i fjernkontrollen og gjenta trinnene.
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Bryter for manuell / fjernkontrollmodus
Sett dreiebryteren til fjernkontroll:

Kjøretøyet styres kun med fjernkontrollen.
Manuell kjøring er deaktivert.
Indikatorlampene lyser kontinuerlig.

Sett dreiebryteren til manuell:
Kjøretøyet kan kjøres manuelt.
Fjernkontrollen er deaktivert.
Indikatorlampene blinker.

Strømsparingsmodus
Hvis ingen knapp trykkes innen 10 sekunder, slås indikatorlampene
automatisk av for å spare strøm.

Tilbake til manuell modus (uten fjernkontroll)
Hvis fjernkontrollen er mistet eller tom for strøm, og kjøretøyet er låst i
fjernkontrollmodus:

1.Fjern setet for å få tilgang til mottakeren.
2.Trykk på reset-knappen på mottakeren (eller på fjernkontrollen hvis

tilgjengelig).
3.Kjøretøyet vil automatisk bytte tilbake til manuell modus.



STELL OG VEDLIKEHOLD
Kjøretøyet er ikke vanntett og må ikke brukes i regn, på våte
underlag eller i fuktige omgivelser.
Bruk kjøretøyet kun på harde og plane underlag, som asfalt eller
heller.
Ikke bruk kjøretøyet på gress, jord, grus eller andre løse underlag.
Oppbevar kjøretøyet på et tørt sted innendørs når det ikke er i bruk.
Bytt aldri kjøreretning (forover/bakover) mens kjøretøyet er i
bevegelse, da dette kan skade motor og girkasse.
Rengjør kjøretøyet med en myk, lett fuktet klut.
Bruk ikke sterke rengjøringsmidler, løsemidler eller høytrykksspyler.
Sørg for at ingen elektriske komponenter utsettes for fukt.
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ADVARSEL Ikke egnet til børn under 36 måneder. Fare for kvælning.
Små dele.
ADVARSEL Voksenopsyn påkrævet.
ADVARSEL Lad aldrig barnet være uden opsyn.
ADVARSEL Må ikke bruges på offentlige veje, gader, trafikområder eller
i nærheden af motorkøretøjer.
ADVARSEL Må ikke bruges på skråninger, trapper, bakker eller ujævne
overflader.
ADVARSEL Må ikke bruges i nærheden af swimmingpools, damme,
trapper eller andre vandområder.
ADVARSEL Må kun bruges på flade, tørre og jævne overflader.
ADVARSEL Der må kun være ét barn i bilen ad gangen.
ADVARSEL Overskrid ikke den maksimale vægtgrænse. Overbelastning
kan medføre tab af kontrol, skader eller personskade.
ADVARSEL Brug ikke produktet, hvis det er beskadiget eller ikke
fungerer korrekt.
ADVARSEL Hold børn væk under monteringen.
ADVARSEL Dette produkt er kun beregnet til husholdningsbrug.
ADVARSEL Der må ikke foretages ændringer på køretøjet.
ADVARSEL Barnet skal have sko på under brug.
ADVARSEL Løstsiddende tøj, tørklæder eller snørebånd kan udgøre en
fare.

ADVARSLER

Dette er et elektrisk drevet ride-on-legetøj.
Skal samles af en voksen.
Beskyttelsesudstyr som hjelm, knæbeskyttere og albuebeskyttere
skal bæres under brug.
Sørg for, at alle skruer, fastgørelseselementer og beskyttelsesdele er
monteret korrekt og strammet godt til før hver brug.
Undgå regn, fugt og ekstreme temperaturer.
Brug ikke legetøjet udendørs i regnvejr eller under våde forhold.
Dette produkt skal opbevares indendørs, når det ikke er i brug.
Maksimal brugervægt: 25 kg.
Brug IKKE produktet, hvis nogen del er ødelagt, beskadiget eller
mangler. Kontakt Jollyroom AB for forespørgsler om reservedele og
instruktioner, hvis det er nødvendigt. Udskift IKKE dele med andet
end det, der er anbefalet af producenten.

VIGTIGT! LÆS OMHYGGELIGT OG GEM TIL SENERE BRUG.
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ADVARSLER OM BATTERIER
ADVARSEL Opbevar batteriet utilgængeligt for børn.
ADVARSEL Opladning må kun udføres af en voksen.
ADVARSEL Brug kun den oplader, der følger med dette produkt.
ADVARSEL Brug ikke køretøjet, mens det oplades.
ADVARSEL Batteriet må ikke kortsluttes, åbnes, knuses eller udsættes
for varme eller ild.
ADVARSEL Hvis batteriet viser tegn på beskadigelse eller lækage, skal
du straks holde op med at bruge produktet.

Oplad batteriet helt før første brug.
Batteriet må ikke skilles ad.
Udsæt ikke batteriet for kraftig varme eller direkte sollys i længere
tid.
Opbevar ikke batteriet i nærheden af ild, varmeapparater eller
andre varmekilder.
Hvis batteriet lækker og kommer i kontakt med hud eller øjne, skal
du straks skylle med rigeligt vand og søge læge.
Batterier, der er utætte, opsvulmede eller beskadigede, må ikke
bruges.
Batteriet skal tages ud, før produktet kasseres.
Stik ikke metalgenstande ind i batteriet, og punkter det ikke.
Oplad ikke batteriet i længere tid end nødvendigt.
Oplad ikke legetøjet, hvis batteriet eller opladeren er beskadiget.
Brug ikke opladeren udendørs i regnvejr eller under våde forhold.
Bland ikke gamle og nye batterier.
Bland ikke genopladelige og ikke-genopladelige batterier.
Bland ikke forskellige typer batterier.
Brug kun den oplader, der følger med eller anbefales af
producenten.
Kun autoriserede serviceleverandører må udskifte batteriet. Brug af
den forkerte type kan forårsage en eksplosion.
Brugte batterier skal tages ud af legetøjet og bortskaffes i
overensstemmelse med de lokale regler.
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Problem Årsag Løsning

Batteriet kan ikke
længere oplades

Oplader eller batteri
er defekt

Tjek oplader og batteri

Batteriet kan ikke
længere oplades,

selvom batteriet og
opladeren er i orden

Ladeporten er
defekt

Tjek eller udskift
ladeporten

Køretiden er meget
kort

Batteriet er blevet
dybdeafladet eller

er slidt

Brug et nyt batteri, og
undgå dyb afladning

Ingen funktion

Batteriet er ikke
tilsluttet eller

tilsluttet forkert.
 ON/OFF-knap er

defekt

Tilslut batteriet (se
instruktioner)

Kan tændes, men
kører ikke

Motorkablet er
forkert tilsluttet

eller ikke tilsluttet

Kontroller eller udskift
kontakten

Kan tændes, men
bevæger sig ikke,

eller kun i én retning

Gashåndtag eller
retningskontakt er

defekt

Kontroller og tilslut
motorkablet (se
instruktioner)

Kan tændes, men
kører kun i én

retning

Retningskontakt er
defekt

Kontroller eller udskift
kontakten

SPECIFIKATIONER
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Problem Årsag Løsning

Den aktive sikring
springer og slukker

enheden i et par
sekunder. Du vil høre

et enkelt klik i
starten

Overbelastning eller
elektrisk

kortslutning

Overbelast ikke
enheden, eller få den

kontrolleret

Køretøjet reagerer
ikke på

fjernbetjeningen
Ikke bundet

Udfør
bindingsprocessen (se

instruktioner)

Ingen lydfunktion på
rattet/styret

Kablet blev revet
over eller klemt
under samling

Kontroller eller udskift
rattet

Køretøjet har meget
høj slitage på
kontakterne

Snavs og fugt
beskadiger

kontakterne

Kør ikke i fugtige
områder eller i snavs
som enge, grus, sand

osv

Gummidæk løsner
sig fra hjulene

Kørt på for varm
overflade eller i

snavs

Skift dækkene og
undgå varme

overflader og snavs
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DELELISTE

1. Køretøjets karosseri
2. Hjul
3. Rattet
4. Forruden

5. Bakspejl
6. Sæde
7. Hjulskærm 
8. Oplader

9. Fjernbetjening
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SAMLING

48

1. Montering af forhjulene
Brug en skiftenøgle til at fjerne møtrikkerne og de små skiver fra begge
ender af forakslen.
Bemærk: Fjern ikke de store skiver. De skal blive siddende på plads.

Monter forhjul, lille skive og møtrik på akslen på hver side i korrekt
rækkefølge. Spænd møtrikkerne med en skiftenøgle.
Tryk hjulskærmene på begge forhjul.

2. Montering af baghjulene
Klip og fjern kabelbindene på motoren. Brug to skiftenøgler til at løsne
og fjerne møtrikkerne og de små skiver fra begge ender. Sørg for, at
motoren er korrekt og helt placeret inde i køretøjets karosseri.

Monter baghjulene, og monter derefter de små skiver og møtrikker igen
på begge sider i korrekt rækkefølge. Spænd møtrikkerne med
skiftenøglerne. Tryk hjulskærmene på begge baghjul.



3. Tilslutning af batteri
Tilslut batteristikket til køretøjets stik (farve mod farve). Tænd for
strømmen for at teste strømforsyningen. Hvis tilslutningen er korrekt,
vil du kunne høre motoren køre.

4. Samling af sædet
Placer sædet på bilens karosseri, og sørg for, at stifterne på sædet
flugter med de tilsvarende huller. Tryk sædet ned, indtil det er korrekt
placeret. Fastgør sædet med de medfølgende skruer.

Låseforbindelse
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Sort Terminal

Rød Tilslutning

Sort Tilslutning

Rød Terminal



5. Montering af rattet
Forbind kablet fra rattet med kablet fra bilens karosseri. Test horn- og
musikknapperne for at sikre, at de fungerer korrekt. Placer rattet i den
korrekte position (hornknappen til højre, musikknappen til venstre). Ret
monteringshullet ind, sæt bolten i, og fastgør den med møtrikken.

6. Montering af forruden
Tryk forruden på plads, indtil den klikker på plads, og sæt den fast med
de medfølgende skruer.

M5-møtrik

M5x 35 bolt

Musik-knap

Horn-knap
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8. Opladning af køretøjet
Sørg for, at afbryderen er i OFF-position før opladning. Sæt opladerens
stik i bilens opladningsstik, og slut opladeren til en stikkontakt.
Opladerens LED lyser rødt, mens batteriet oplades. Når LED'en bliver
grøn, er batteriet fuldt opladet. Opladningstiden er ca. 6 timer. Oplad
ikke batteriet i mere end 24 timer. Oplad batteriet helt før første brug.

OBS! Opladeren er ikke et stykke legetøj. Brug kun den oplader, der
følger med dette produkt.

7. Montering af bakspejlene
Tryk bakspejlene ind i deres monteringsåbninger, indtil de klikker
sikkert på plads.
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KØREFUNKTIONER
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USB-stik TF-kortstik MP3-stik

Tænd/sluk

USB Spela 7 Pausa

Föregående / Volym
 −

N
ästa / Volym

 +

Lägesväxling

Digitalt display

LJUDPANELENS FUNKTIONER

Valgfri funktion: Denne
multifunktionelle afspiller kan
konfigureres med Bluetooth-
funktion.

Afspiller 
(valgfri)

Omskifter

Omskifter

Knap

Pedal
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Installation af batterier (fjernbetjening)
Åbn batterirummet på bagsiden af senderen. Sæt batterierne i i
henhold til de korrekte polaritetsmarkeringer (+ / -). Luk batterirummet
forsvarligt.

FJERNBETJENING
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M Knap
Langt tryk: Par (synkroniser) fjernbetjeningen
Kort tryk: Bremse

Tryk én gang for at standse køretøjet.
Tryk igen for at fortsætte kørslen.

Hastighedsknap
Den tilsvarende indikator lyser, når en hastighed er valgt

Bemærk: Hastigheden kan kun ændres, når køretøjet kører fremad.

▲ Fremad▼ Baglæns
 ◄ Til Venstre ► Til Højre
Drejeomskifter: Manuel / Fjernbetjeningsfunktion

Parring af fjernbetjening (første brug)
Tryk og hold M-knappen nede i 2–4 sekunder, indtil indikatoren for
lav hastighed begynder at blinke.
Tænd køretøjet.
Når indikatoren for lav hastighed skifter fra blinkende til konstant
lys, er parringen gennemført.
Hvis parringen mislykkes (indikatoren fortsætter med at blinke), skal
batterierne fjernes fra fjernbetjeningen, og trinnene gentages.

Low Speed / Middle Speed / High Speed

Fremad / Baglæns Frekvens Hastighed Til Venstre / Til Højre

Drejeomskifter
Fjernbetjening Manuel
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Omskifter for manuel / fjernbetjeningsfunktion
Drej omskifteren til FJERNBETJENING:

Køretøjet styres udelukkende med fjernbetjeningen.
Manuel kørsel er deaktiveret.
Indikatorlamperne lyser konstant.

Drej omskifteren til MANUEL:
Køretøjet kan køres manuelt.
Fjernbetjeningen er deaktiveret.
Indikatorlamperne blinker.

Strømbesparende tilstand
Hvis ingen knap trykkes inden for 10 sekunder, slukker
indikatorlamperne automatisk for at spare strøm.

Skift tilbage til manuel funktion (uden fjernbetjening)
Hvis fjernbetjeningen er bortkommet eller uden strøm, og køretøjet er
låst i fjernbetjeningsfunktion:

1.Fjern sædepuden for at få adgang til modtageren.
2.Tryk på reset-knappen på modtageren (eller på fjernbetjeningen,

hvis tilgængelig).
3.Køretøjet skifter automatisk tilbage til manuel funktion.



PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

Køretøjet er ikke vandtæt og må ikke anvendes i regn, på våde
overflader eller i fugtige omgivelser.
Brug køretøjet kun på hårde og plane overflader, såsom asfalt eller
fliser.
Brug ikke køretøjet på græs, jord, grus eller andre løse underlag.
Opbevar køretøjet på et tørt sted indendørs, når det ikke er i brug.
Skift aldrig kørselsretning (frem/bak), mens køretøjet er i bevægelse,
da dette kan beskadige motor og gearkasse.
Rengør køretøjet med en blød, let fugtet klud.
Anvend ingen stærke rengøringsmidler, opløsningsmidler eller
højtryksrenser.
Sørg for, at ingen elektriske komponenter udsættes for fugt.

56



VAROITUS Ei sovellu alle 36 kuukauden ikäisille lapsille.
Tukehtumisvaara. Pieniä osia.
VAROITUS Aikuisen valvonta vaaditaan tuotetta käytettäessä.
VAROITUS Älä koskaan jätä lasta ilman valvontaa.
VAROITUS Älä käytä yleisillä teillä, kaduilla, liikennealueilla tai
moottoriajoneuvojen läheisyydessä.
VAROITUS Älä käytä rinteessä, portaissa, kukkuloilla tai epätasaisilla
pinnoilla.
VAROITUS Älä käytä uima-altaiden, lampien, laiturien tai muiden
vesistöjen lähellä.
VAROITUS Käytettäväksi vain tasaisilla, kuivilla ja tasaisilla pinnoilla.
VAROITUS Vain yksi lapsi voi käyttää ajoneuvoa kerrallaan.
VAROITUS Älä ylitä enimmäispainorajaa. Ylikuormitus voi aiheuttaa
hallinnan menetyksen, vaurioita tai loukkaantumisen.
VAROITUS Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai ei toimi oikein.
VAROITUS Pidä lapset poissa tuotteen kokoamisen aikana.
VAROITUS Tämä tuote on tarkoitettu vain kotikäyttöön.
VAROITUS Älä muokkaa ajoneuvoa.
VAROITUS Lapsen on käytettävä kenkiä käytön aikana.
VAROITUS Löysät vaatteet, huivit tai kengännauhat voivat aiheuttaa
vaaran.

VAROITUKSET

Tämä on sähkökäyttöinen ajolelu.
Aikuisen kokoonpano vaaditaan.
Käytön aikana on käytettävä suojavarusteita, kuten kypärää, polvi- ja
kyynärsuojia.
Varmista, että kaikki ruuvit, kiinnikkeet ja suojaosat on asennettu
oikein ja kiristetty tukevasti ennen jokaista käyttökertaa.
Säilytetään sateelta, kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta
suojassa.
Älä käytä lelua ulkona sateessa tai märissä olosuhteissa.
Tämä tuote on säilytettävä sisätiloissa, kun sitä ei käytetä.
Käyttäjän enimmäispaino: 25 kg.
ÄLÄ käytä tuotetta, jos jokin osa on rikki, vaurioitunut tai puuttuu.
Ota tarvittaessa yhteyttä Jollyroom AB:hen varaosia ja ohjeita
koskevissa tiedusteluissa. ÄLÄ korvaa osia muilla kuin valmistajan
suosittelemilla osilla.

TÄRKEÄÄ! LUE HUOLELLISESTI JA SÄILYTÄ MYÖHEMPÄÄ KÄYTTÖÄ VARTEN.
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AKKUVAROITUKSET
VAROITUS Pidä akku poissa lapsen ulottuvilta.
VAROITUS Latauksen saa suorittaa vain aikuinen.
VAROITUS Käytä vain tämän tuotteen mukana toimitettua laturia.
VAROITUS Älä käytä ajoneuvoa latauksen aikana.
VAROITUS Älä oikosulje, avaa, murskaa tai altista akkua kuumuudelle
tai tulelle.
VAROITUS Jos akussa on merkkejä vaurioista tai vuodosta, lopeta
tuotteen käyttö välittömästi.

Lataa akku täyteen ennen ensimmäistä käyttöä.
Älä pura akkua.
Älä altista akkua liialliselle kuumuudelle tai suoralle auringonvalolle
pitkäksi aikaa.
Älä säilytä akkua tulen, lämmittimien tai muiden lämmönlähteiden
lähellä.
Jos akku vuotaa ja nestettä joutuu iholle tai silmiin, huuhtele
välittömästi runsaalla vedellä ja ota yhteys lääkäriin.
Vuotavia, turvonneita tai vaurioituneita paristoja ei saa käyttää.
Paristo on poistettava ennen tuotteen hävittämistä.
Älä työnnä metalliesineitä akun sisään tai puhkaise sitä.
Älä lataa akkua pidempään kuin on tarpeen.
Älä lataa lelua, jos akku tai laturi on vaurioitunut.
Älä käytä laturia ulkona sateessa tai märissä olosuhteissa.
Älä sekoita vanhoja ja uusia paristoja.
Älä sekoita ladattavia ja ei-ladattavia paristoja.
Älä sekoita erityyppisiä paristoja.
Käytä vain valmistajan mukana toimitettua tai valmistajan
suosittelemaa laturia.
Akun saa vaihtaa vain valtuutettu huoltoliike. Väärän tyyppisen akun
käyttö voi aiheuttaa räjähdyksen.
Käytetyt paristot on poistettava lelusta ja hävitettävä paikallisten
määräysten mukaisesti.
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Ongelma Lähde Ratkaisu

Akku ei enää lataudu
Laturi tai akku

viallinen
Tarkista laturi ja akku

Akku ei enää
lataudu, vaikka akku

ja laturi ovat
kunnossa

Latausliitin viallinen
Tarkista tai vaihda

latausliitin

Ajoaika on hyvin
lyhyt

Akku on
syväpurkautunut tai

kulunut

Käytä uutta akkua ja
vältä syväpurkausta

Ei toimi

Akku ei ole kytketty
tai on kytketty

väärin.
 ON/OFF-kytkin

viallinen

Kytke akku (katso
ohjeet)

Voi kytkeä päälle,
mutta ei liiku

Moottorikaapeli on
kytketty väärin tai ei

ole kytketty

Tarkista tai vaihda
kytkin

Voi kytkeä päälle,
mutta ei liiku tai vain

yhteen suuntaan

Kaasu- tai
suuntakytkin

viallinen

Tarkista ja kytke
moottorikaapeli (katso

ohjeet)

Voi kytkeä päälle,
mutta kulkee vain
yhteen suuntaan

Suuntakytkin
viallinen

Tarkista tai vaihda
kytkin

TEKNISET TIEDOT

59



Ongelma Lähde Ratkaisu

Aktiivinen sulake
palaa ja katkaisee
laitteen toiminnan

muutamaksi
sekunniksi. Kuuluu

yksittäinen
naksahdus alussa

Ylikuormitus tai
sähköinen
oikosulku

Älä ylikuormita laitetta,
tai anna sen

tarkistettavaksi

Ajoneuvo ei reagoi
kaukosäätimeen

Ei sidottu
Suorita sidontaohjeen

mukaisesti (katso
ohjeet)

Ohjauspyörän/tango
n äänitoiminto ei

toimi

Johto repeytyi tai
murskautui

kokoamisen aikana

Tarkista tai vaihda
ohjauspyörä

Ajoneuvon kytkimet
ovat erittäin

kuluneet

Lika ja kosteus
vahingoittavat

kytkimiä

Älä aja kosteissa
paikoissa tai likaisilla

pinnoilla, kuten
niityillä, soralla,

hiekalla jne

Kumirenkaat irtoavat
pyöristä

Ajettiin liian
kuumalla pinnalla

tai likaisessa
ympäristössä

Vaihda renkaat ja vältä
kuumia pintoja sekä

likaa
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OSALUETTELO

1. Ajoneuvon kori
2. Pyörät
3. Ohjauspyörä
4. Tuulilasi

5. Taustapeili
6. Istuin
7. Pyöränsuojus
8. Laturi

9. Kaukosäädin
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ASENNUS
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1. Etupyörien asentaminen
Irrota jakoavaimella mutterit ja pienet aluslevyt etuakselin molemmista
päistä.
Huomio: Älä irrota suuria aluslevyjä. Niiden tulee jäädä paikoilleen.

Asenna etupyörä, pieni aluslevy ja mutteri akselille kummallekin
puolelle oikeassa järjestyksessä. Kiristä mutterit huolellisesti
jakoavaimella.
Paina pyöränsuojukset molempien etupyörien päälle.

2. Takapyörien asentaminen
Katkaise ja poista moottorin ympärillä olevat nippusiteet.
Irrota kahdella jakoavaimella mutterit ja pienet aluslevyt akselin
molemmista päistä. Varmista, että moottori on oikein ja kokonaan
paikoillaan ajoneuvon korin sisällä.

Asenna takapyörät ja asenna sen jälkeen pienet aluslevyt ja mutterit
takaisin molemmille puolille oikeassa järjestyksessä. Kiristä mutterit
huolellisesti jakoavaimilla. Paina pyöränsuojukset molempien
takapyörien päälle.



4. Istuimen kokoaminen
Aseta istuin paikalleen ajoneuvon koriin ja varmista, että istuimen tapit
ovat samassa linjassa vastaavien reikien kanssa. Paina istuinta alaspäin,
kunnes se on oikein paikallaan. Kiinnitä istuin mukana toimitetuilla
ruuveilla.

Lukko yhteinen
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3. Akun liitäntä
Kytke akun liitin ajoneuvon liittimeen (väri väriin). Kytke virta päälle
tarkistaaksesi virransyötön. Jos kytkentä on tehty oikein, kuulet
moottorin käynnistyvän.

Musta liitin

punainen liitäntä

musta liitäntä

Punainen liitin



5. Ohjauspyörän kiinnittäminen
Kytke ohjauspyörän kaapeli ajoneuvon rungon kaapeliin. Testaa torvi- ja
musiikkipainikkeet varmistaaksesi, että ne toimivat oikein. Aseta
ohjauspyörä oikeaan asentoonsa (torvipainike oikealla, musiikkipainike
vasemmalla). Kohdista kiinnitysreikä, aseta pultti paikalleen ja kiinnitä
se mutterilla.

6. Tuulilasin asentaminen
Paina tuulilasi paikalleen, kunnes se napsahtaa paikalleen, ja kiinnitä se
mukana toimitetuilla ruuveilla.

M5 mutteri

M5x 35 pultti

Musiikkipainike

Torvipainike
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8. Ajoneuvon lataaminen
Varmista, että virtakytkin on OFF-asennossa ennen lataamista. Aseta
laturin pistoke ajoneuvon latauspistorasiaan ja kytke laturi pistorasiaan.
Laturin LED-valo palaa punaisena, kun akku latautuu. Kun LED muuttuu
vihreäksi, akku on ladattu täyteen. Latausaika on noin 6 tuntia. Älä lataa
akkua yli 24 tuntia. Lataa akku täyteen ennen ensimmäistä käyttöä.

HUOMIO! Laturi ei ole lelu. Käytä vain tämän tuotteen mukana
toimitettua laturia.

7. Taustapeilien asennus
Paina taustapeilit kiinnitysaukkoihinsa, kunnes ne napsahtavat tukevasti
paikalleen.
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AJOTOIMINNOT
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Musiikkisoitin
(valinnainen)

Kytkin

Kytkin

Painike

Poljin

USB-liitäntä TF-korttipaikka

Virta-/virtapainike

MP3-liitäntä

USB Toisto / Tauko

Edellinen / Äänenvoim
akkuus −

Seuraava / Äänenvoim
akkuus +

Tilan vaihto

Digitaalinen näyttö

ÄÄNIPANEELIN TOIMINNOT

Valinnainen toiminto:
Monitoiminen musiikkisoitin
voidaan määrittää Bluetooth-
toiminnolla.
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Paristojen asentaminen (kaukosäädin)
Avaa paristolokero lähettimen takaosassa.
Aseta paristot oikean napaisuuden merkintöjen (+ / -) mukaisesti.
Sulje paristolokero tukevasti.

KAUKOSÄÄDIN
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M-painike
Pitkä painallus: Parita (yhdistä) kaukosäädin
Lyhyt painallus: Jarru

Paina kerran pysäyttääksesi ajoneuvon
Paina uudelleen jatkaaksesi ajoa

Nopeuspainike
Paina vaihtaaksesi nopeustasoa (Matala / Keskitaso / Suuri)
Valittu nopeus näkyy vastaavan merkkivalon syttymisenä

Huom: Nopeutta voidaan vaihtaa vain eteenpäin ajettaessa

▲ Eteen▼ Taakse
 ◄ Käänny vasemmalle ► Käänny oikealle
Kiertokytkin: Manuaalitila / Kaukosäädintila

Kaukosäätimen paritus (ensimmäinen käyttökerta)
Paina ja pidä M-painiketta painettuna 2–4 sekunnin ajan, kunnes
matalan nopeuden merkkivalo alkaa vilkkua.
Kytke ajoneuvoon virta.
Kun matalan nopeuden merkkivalo vaihtuu vilkkuvasta tasaisesti
palavaan valoon, paritus on onnistunut.
Jos paritus epäonnistuu (merkkivalo jatkaa vilkkumista), poista
paristot kaukosäätimestä ja toista vaiheet.

Matala Nopeus / Keskinopeus / Suuri Nopeus

Eteen / Taakse Taajuus Nopeus Käänny vasemmalle / Käänny oikealle

Kiertokytkin
Kaukosäädin Manuaali
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Manuaali / kaukosäädin -tilan kytkin
Käännä kiertokytkin asentoon KAUKOSÄÄDIN:

Ajoneuvoa ohjataan vain kaukosäätimellä.
Manuaalinen ajo on poistettu käytöstä.
Merkkivalot palavat yhtäjaksoisesti.

Käännä kiertokytkin asentoon MANUAALI:
Ajoneuvoa voidaan ajaa manuaalisesti.
Kaukosäädin ei ole käytössä.
Merkkivalot vilkkuvat.

Virransäästötila
Jos mitään painiketta ei paineta 10 sekunnin aikana, merkkivalot
sammuvat automaattisesti virran säästämiseksi.

Paluu manuaalitilaan (ilman kaukosäädintä)
Jos kaukosäädin on kadonnut tai siinä ei ole virtaa ja ajoneuvo on
lukittunut kaukosäädintilaan:

1. Irrota istuinpehmuste päästäksesi vastaanottimeen.
2.Paina vastaanottimessa olevaa reset-painiketta (tai

kaukosäätimessä olevaa reset-painiketta, jos käytettävissä).
3.Ajoneuvo siirtyy takaisin manuaalitilaan.



HOITO JA YLLÄPITO

Ajoneuvo ei ole vedenkestävä, eikä sitä saa käyttää sateessa, märillä
alustoilla tai kosteissa olosuhteissa.
Käytä ajoneuvoa vain kovilla ja tasaisilla alustoilla, kuten asfaltilla tai
kivilaatoilla.
Älä käytä ajoneuvoa nurmikolla, maaperällä, soralla tai muilla
irtonaisilla alustoilla.
Säilytä ajoneuvo kuivassa sisätilassa, kun se ei ole käytössä.
Älä koskaan vaihda ajosuuntaa (eteen/taakse) ajoneuvon ollessa
liikkeessä, sillä se voi vahingoittaa moottoria ja vaihteistoa.
Puhdista ajoneuvo pehmeällä, kevyesti kostealla liinalla.
Älä käytä voimakkaita puhdistusaineita, liuottimia tai painepesuria.
Varmista, että sähköiset komponentit eivät joudu kosketuksiin
kosteuden kanssa.
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